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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. UAB,Glassbel Baltic" (toliau vadinama — Pirkéjas) jgyvendindamas projektq , Investicijos j KKI produkty karimui
blting infrastruktlirg UAB ,Glassbel Baltic” jmonéje”, Nr. 13.1.1-LVPA-K-309-01-0053 (toliau — Projektas), bendrai
finansuojama Europos Sgjungos struktirinés paramos ir Lietuvos Respublikos [éSomis numato jsigyti inovatyvig stiklo
gradinimo kokybés gerinimo sistema.

1.2. Vartojamos pagrindinés sgvokos, apibréztos Projekty administravimo ir finansavimo taisyklése, patvirtintose
Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014 m. spalio 8 d. jsakymu Nr. 1K-316 (toliau — Taisyklés).

1.3. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau — Civilinis
kodeksas), kitais teisés aktais bei Sio konkurso sglygomis.

1.4. Pirkimo dokumentai ir skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos Sgjungos fondy investicijy svetainéje
www.esinvesticijos.It.

1.5. Pirkimas atliekamas konkurso buadu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo bei vienodo pozitrio,
skaidrumo, proporcingumo ir abipusio pripaZinimo principy.

1.6. Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus atitinkancio tiekéjo
pasiulymo, Pirkéjas pasilieka teise pakartotinj pirkimg vykdyti Taisykliy 461.1. punkte nustatyta tvarka.

1.7. Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj rysj su tiekéjais ir gauti iS jy su pirkimo procedlromis susijusius
praneSimus: Asta Vainutiené, tel. nr. +370 694 44580, el. p. a.vainutiene@glassbel.com, Pramonés g. 11, LT-94102

Klaipéda.

1.8. Jei techninéje specifikacijoje apibtdinant pirkimo objektg nurodytas konkretus modelis ar 3altinis, konkretus
procesas ar prekés Zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé ar gamyba, laikyti, kad priimtini ir savo savybémis
lygiaverciai objektai.

2. PIRKIMO OBIJEKTAS

2.1. Perkama jranga - Inovatyvi stiklo gridinimo kokybés gerinimo sistema (toliau — Prekés), kurios kiekis, apimtis,
reikalavimai, techniniai ir kokybiniai parametrai ir rodikliai nustatyti pateiktoje techninéje specifikacijoje (Konkurso
salygy 1 priedas). Tiekéjas kartu turi suteikti visas paslaugas ir darbus tam, jog Pirkéjas galéty tinkamai naudoti Prekes,
(iSskyrus Prekiy transportavima iki Pirkéjo, zr. p. 2.6).

2.2. Pirkimas j dalis neskirstomas.

2.3. Tiekéjas turi pateikti pasitlymga visam perkamy Prekiy kiekiui.

2.4, Prekés turi bati pilnai paruostos atsiemimui tiekéjo patalpose ne véliau kaip per 6 (SeSis) ménesius nuo
pirkimo sutarties jsigaliojimo dienos. Pirkéjui atgabenus Prekes j savo patalpas jos turi bati Tiekéjo jrengtos ir pravestas
Pirkéjo darbuotojy apmokymas ne véliau kaip per 2 (dvi) savaites nuo Pirkéjo pranesimo apie pasirengima atlikti
jrangos instaliavimo darbus Pirkéjo patalpose.

2.5. Susikloscius nenumatytoms aplinkybéms ir Pirkéjui rastiskai pritarus Sio Konkurso sglygy 2.4. punkte nurodyty
prekiy jrengimo terminas gali bGti pratestas, taciau ne ilgiau nei iki Projekto veikly jgyvendinimo laikotarpio pabaigos.
2.6. Prekiy lokacijos/jrengimo vieta — Pramonés g. 11, LT-94102 Klaipéda.

3. TIEKEJY KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

3.1. Teikéjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti Siuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:
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Bendrieji tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai

Eil. Kvalifikacijos
Nr. Kvalifikacijos reikalavimai reikalavimy Kvalifikacijos reikalavimus jrodantys dokumentai
reikSmé
3.1.1. | Tiekéjas néra bankrutaves, likviduojamas, | Tiekéjo, Valstybés jmonés Registry centro arba atitinkamos
su kreditoriais sudares taikos sutarties, | neatitinkancio | uZsienio Salies institucijos iSduotas dokumentas,
sustabdes ar apribojes savo veiklos arba jo | Sio patvirtinantis, kad tiekéjas néra bankrutaves,
padeétis pagal Salies, kurioje jis registruotas, | reikalavimo, likviduojamas, jam néra iSkelta restruktlrizavimo,
jstatymus néra tokia pati ar panasi. Jam | pasitlymas bankroto byla ar vykdomas bankroto procesas ne
néra iskelta restruktlrizavimo, bankroto | atmetamas. teismo tvarka, néra siekiama priverstinio likvidavimo
byla arba néra vykdomas bankroto procesas procediros ar susitarimo su kreditoriais, arba iSrasas
ne teismo tvarka, néra siekiama priverstinio iS teismo sprendimo, iSduotas ne anksciau kaip 60
likvidavimo procediros ar susitarimo su dieny iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos. Jei
kreditoriais arba jam néra vykdomos dokumentas iSduotas anksciau, taciau jo galiojimo
analogiskos proceduros pagal Salies, kurioje terminas ilgesnis nei pasitlymy pateikimo terminas,
jis registruotas, jstatymus. toks dokumentas yra priimtinas. Pateikiama tinkamai
patvirtinta dokumento kopija arba pateikiamas
tiekéjo rastiskas patvirtinimas, kad jis atitinka Siame
punkte nurodytg kvalifikacijos reikalavima (Konkurso
sglygy 3 priedas , Tiekéjo deklaracija“).

Ekonominés ir finansinés biiklés, techninio ir profesinio pajégumo reikalavimai

Eil. Nr. Kvalifikacijos
Kvalifikacijos reikalavimai reikalavimy Kvalifikacijos reikalavimus jrodantys dokumentai
reikSmé
3.1.2. Tiekéjas yra sitilomos jrangos gamintojas | Tiekéjo, Tekéjo deklaracija patvirtinanti, kad tiekéjas yra
arba oficialus gamintojo atstovas. neatitinkancio | siilomy prekiy gamintojas arba prekiy gamintojo
Sio iSduotas dokumentas, patvirtinantis, kad tiekéjas yra
reikalavimo, oficialus prekiy gamintojo atstovas, arba kitas
pasitlymas lygiavertis dokumentas, patvirtinantis, kad tiekéjas
atmetamas. yra oficialus gamintojo atstovas.

PASTABA: Dokumenty kopijos yra tvirtinamos tiekéjo ar jo jgalioto asmens parasu, nurodant Zodzius , Kopija tikra“ ir pareigy pavadinimg, vardg
(vardo raide), pavarde, datg ir antspauda (jei turi).

3.2. Jei bendrg pasillymga pateikia Gkio subjekty grupé, siy konkurso salygy 3.1.1. punkte nustatytus kvalifikacijos
reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus kiekvienas Ukio subjekty grupés narys atskirai, o Siy
konkurso sglygy 3.1.2. punkte nustatytg kvalifikacijos reikalavima turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus bent
vienas Ukio subjekty grupés narys arba visi Gkio subjekty grupés nariai kartu.

3.3. Tiekéjo pasitlymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikimg jis pateiké melagingg informacija,
kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis.

3.4. Jei pirkimo procedlrose dalyvauja tkio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos sutartj arba tinkamai
patvirtintg jos kopijg. Jungtinés veiklos sutartyje turi bati nurodyti kiekvienos Sios sutarties Salies jsipareigojimai
vykdant numatomg su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, Siy jsipareigojimy vertés dalis, jeinanti j bendrg pirkimo
sutarties verte. Jungtinés veiklos sutartis turi numatyti solidarig visy Sios sutarties Saliy atsakomybe uZ prievoliy
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pirkéjui nevykdyma. Taip pat jungtinés veiklos sutartyje turi bati numatyta, kuris asmuo atstovauja Gkio subjekty
grupei (su kuo pirkéjas turéty bendrauti pasiilymo vertinimo metu kylanciais klausimais ir teikti su pasitlymo
jvertinimu susijusig informacija, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai pateikti pasitlyma, jj pasirasyti, sudaryti sutart;j).

4. PASIULYMY RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1. Pateikdamas pasitlyma tiekéjas sutinka su Siomis konkurso sglygomis ir patvirtina, kad jo pasitlyme pateikta
informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties jvykdymui.

4.2. Pasillymas turi blti pateikiamas rastu, pasirasytas tiekéjo arba jo jgalioto asmens. Jeigu pasitilyma pasiraso
tiekéjo jgaliotas asmuo, tuomet su pasidlymu turi bati pateikiama ir jgaliojimo kopija.

4.3. Tiekéjo pasililymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy arba angly kalba. Jei atitinkami dokumentai yra
iSduoti kita nei nurodyta kalba, turi bati pateiktas tinkamai patvirtintas vertimas j lietuviy kalba.

4.4. Tiekéjas kainos pasitlyma privalo pateikti pagal konkurso salygy 2 priede pateiktg forma. Pasitlymas teikiamas
elektroniniame laiSke adresu tenders@glassbel.com

4.5. Pasitilyma sudaro tiekéjo rastu pateikty dokumenty visuma:
4.5.1. uzpildyta pasitlymo forma, parengta pagal Siy konkurso sglygy 2 priedg;
4,5.2. uzpildyta tiekéjo deklaracija parengta pagal Siy konkurso salygy 3 priedg;
4.5.3. konkurso sglygose nurodytus bendruosius kvalifikacijos reikalavimus pagrindziantys dokumentai;
4.5.4. konkurso sglygose nurodytus ekonominés ir finansinés buklés, techninio ir profesinio pajégumo
reikalavimus pagrindZiantys dokumentai;
4.5.5. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrg pasitlyma teikia Gkio subjekty
grupe;
4.5.6. detali siilomos jrangos techniné specifikacija, pateikiama pagal konkurso salygy 1 priedo ,Techniné
specifikacija“ numatytus reikalavimus;
4.5.7. kita konkurso sglygose prasoma informacija ir (ar) dokumentai.
4.6. Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasitlyma individualiai arba kaip Gkio subjekty grupés narys. Jei tiekéjas pateikia
daugiau kaip vieng pasililyma arba Gkio subjekty grupés narys dalyvauja teikiant kelis pasitlymus, visi tokie pasitlymai
bus atmesti.
4.7. Tiekéjas turi pateikti pasitlyma visam pirkimo objektui.
4.8. Tiekéjams néra leidZiama pateikti alternatyviy pasidlymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy pasitlyma, jo
pasililymas ir alternatyvus pasidlymas (alternatyvis pasitlymai) bus atmesti.
4.9. Pasillymas turi bati pateiktas iki 2022 m. lapkricio 28 d. 23:59 val. (Lietuvos Respublikos laiku), el. pastu
tenders@glassbel.com. Tiekéjo praSymu Pirkéjas nedelsdamas pateikia rasytinj patvirtinima, kad tiekéjo pasitlymas

yra gautas.

4.10. Pirkéjas neatsako uz nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitlymai nebuvo gauti ar gauti pavéluotai. Pavéluotai
gauti pasililymai neperzidrimi ir grgZinami tiekéjui el. pastu, i$ kurio gautas pasillymas.

4.11. Pasitlymuose nurodoma Prekiy kaina pateikiama eurais, turi bati iSreiksta ir apskaiciuota taip, kaip nurodyta
Siy konkurso sglygy 2 priede. Apskaiciuojant kaing, turi blti atsizvelgta j visg Siy konkurso sglygy 1 priede nurodytus
reikalavimus, kainos sudétines dalis, j techninés specifikacijos reikalavimus, montavimo reikalavimus ir pan. ] Prekiy
kaing turi bati jskaityti visi mokesciai ir visos tiekéjo islaidos.

4.12. Pasiulymas turi galioti ne trumpiau nei 60 dieny. Jeigu pasitlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad
pasitlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.
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4.13. Kol nesibaigé pasitlymy galiojimo laikas, pirkéjas turi teise prasyti, kad tiekéjai pratesty jy galiojima iki
konkreciai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj prasyma.

4.14. Nepasibaigus pasitlymy pateikimo terminui, pirkéjas turi teise pratesti pasillymo pateikimo terming. Apie
naujg pasitdlymy pateikimo terming Pirkéjas pranesa rastu visiems tiekéjams, gavusiems konkurso sglygas bei
paskelbia apie tai Europos Sgjungos strukttrinés paramos svetainéje www.esinvesticijos.lt.

4.15. Pasibaigus skelbime nurodytam pasitlymy pateikimo terminui ir negavus né vieno pasitlymo, pirkimas bus
vykdomas pakartotinai, vadovaujantis Taisykliy 461.1. punkte nustatyta tvarka.

4.16. Tiekéjas iki galutinio pasillymy pateikimo termino turi teise pakeisti arba atSaukti savo pasillyma. Toks
pakeitimas arba pranesimas, kad pasitilymas atSaukiamas, pripazjstamas galiojanciu, jeigu Pirkéjas jj gauna pateiktg
rastu iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos.

5. KONKURSO SALYGY PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1. Pirkéjas atsako j kiekvieng Tiekéjo rasytinj praSyma paaiskinti pirkimo sglygas, jeigu praSymas gautas ne véliau
kaip prie$ 3 darbo dienas iki pirkimo pasitlymy pateikimo termino pabaigos. ] laiku gautg tiekéjo prasyma paaiskinti
konkurso sglygas pirkéjas atsako ne véliau kaip per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo
dienoms iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia paaiSkinimus ir
visiems kitiems tiekéjams, kuriems jis pateiké konkurso salygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateiké prasyma
paaiskinti konkurso sglygas.

5.2. Jei pirkéjas negali pirkimo dokumenty paaiskinimy (patikslinimy) pateikti taip, kad visi tiekéjai juos gauty ne
véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos, pirkéjas privalo perkelti pasidlymy
pateikimo terming protingumo kriterijy atitinkanc¢iam laikui, per kurj tiekéjai, rengdami pirkimo pasitlymus, galéty
atsizvelgti j Siuos paaiskinimus (patikslinimus).

5.3.  Nesibaigus pasitlymy pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitlymy pateikimo termino
pabaigos, Pirkéjas turi teise savo iniciatyva paaiskinti, patikslinti konkurso sglygas. Tokie paaiskinimai (patikslinimai)
pateikiami visiems tiekéjams, kuriems yra pateikti pirkimo dokumentai.

5.4. Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo dokumenty paaiskinimy.

5.5. Bet kokia informacija, konkurso salygy paaiskinimai, pranesimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo susirasinéjimas yra
vykdomas Siame punkte nurodytu elektroniniu pasto adresu. Tiesioginj rysj su tiekéjais jgalioti palaikyti: Asta
Vainutiené, tel. +370 694 44580, el. Pastas: a.vainutiene@glassbel.com.

6. PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

6.1. Komisijos posédzio, kuriame susipazjstama su pasillymais pradzia — 2022 m. lapkri¢io 29 d. 10 val. (Lietuvos
Respublikos laiku). Su pasillymais susipazjstama dalyviams nedalyvaujant. Su pasitlymais bus susipaZzjstama adresu
Pramonés g. 11, LT-94102 Klaipéda.
6.2. Pirkéjas uztikrina, kad pateiktuose pasililymuose pateiktos kainos nebus suzinotos anksciau nei pasitlymy
perzidréjimo procedira, nurodyta Konkurso salygy 6.1 punkte.
6.3. Pasitlymy nagrinéjimo, vertinimo ir palyginimo procediras atlieka Komisija, tiekéjams ar jy jgaliotiems
atstovams nedalyvaujant.
6.4. Komisija nagrinéja:
6.4.1. ar tiekéjai pasillymuose pateiké tikslius ir iSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir ar tiekéjo
kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;
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6.4.2. ar tiekéjai pasitlyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacija, apibrézty Siose konkurso
sglygose ir ar pasililymas atitinka Siose konkurso sglygose nustatytus reikalavimus;
6.4.3. ar nebuvo pasillytos nejprastai mazos kainos(nejprastai maza kaina laikoma, kai tiekéjo pasitlyta kaina
daugiau nei 30 % skiriasi nuo kity tiekéjy pasidlyty kainy vidurkio).
6.5. Pasitlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM;
6.6. Pirkéjo neatmesti pasitlymai vertinami pagal maziausios kainos kriterijy.
6.7. Komisija priima sprendima dél kiekvieno pasitlyma pateikusio tiekéjo minimaliy kvalifikacijos duomeny atitikties
konkurso saglygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekéjas pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo
kvalifikacijg, Komisija praso tiekéjg Siuos duomenis papildyti arba paaiskinti per protingg terming, kuris negali bati
trumpesnis nei 3 darbo dienos. Teise dalyvauti tolesnése pirkimo procedirose turi tik tie tiekéjai, kuriy kvalifikacijos
duomenys atitinka pirkéjo keliamus reikalavimus.
6.8. Iskilus klausimams dél pasiGlymy turinio ir Komisijai rastu paprasius, tiekéjai privalo per Komisijos nurodyta
terming, kuris negali bati trumpesnis nei 3 darbo dienos, pateikti rastu papildomus paaiSkinimus nekeisdami
pasitlymo esmés. Taciau ji negali prasyti, sitlyti arba leisti pakeisti pasitalymo, pateikto konkurso metu, esme — pakeisti
kaing arba padaryti kity pakeitimy, dél kuriy pirkimo dokumenty reikalavimy neatitinkantis pasillymas tapty
atitinkanciu pirkimo dokumenty reikalavimus. Si nuostata netaikoma tikrinant dalyviy kvalifikacija.
6.9. Jeigu pateiktame pasitlyme Komisija randa pasitlyme nurodytos kainos apskaiciavimo klaidy, ji privalo rastu
paprasyti tiekéjy per jos nurodytg terming istaisyti pasililyme pastebétas aritmetines klaidas, nekeiciant pasitlyme
paskelbtos kainos. Taisydamas pasillyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas neturi teisés atsisakyti kainos
sudedamuyjy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.
6.10. Kai pateiktame pasililyme nurodoma nejprastai maza kaina, Komisija turi teise, o ketindama atmesti pasitlyma
— privalo tiekéjo rastu paprasyti per Komisijos nurodytg terming pateikti nejprastai mazos pasitilymo kainos
pagrindima, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy pagrindima.

7. PASIULYMY ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1. Komisija atmeta pasitdlymg, jeigu:
7.1.1. tiekéjas pateiké daugiau nei vieng pasitlyma (atmetami visi tiekéjo pasiGlymai);
7.1.2. tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos reikalavimy, jei jie buvo taikomi;
7.1.3. tiekéjas pasillyme pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir, Pirkéjui prasant,
nepatikslino jy;
7.1.4. pasidlymas neatitiko konkurso sglygose nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasiilyme nurodytas pirkimo
objektas neatitinka reikalavimy, nurodyty techninéje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkéjo prasymu,
nekeisdamas pasitlymo esmés, nepaaiskino savo pasitlymo;
7.1.5. tiekéjas per Pirkéjo nurodytg terming neistaisé aritmetiniy klaidy, turinciy esmine reikSme sprendimo
dél laimétojo atrinkimo, ir (ar) nepaaiskino pasitlymo;
7.1.6. buvo pasillyta nejprastai maza kaina ir tiekéjas Komisijos praSymu nepateiké rastisko kainos sudétiniy
daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;
7.1.7. tiekéjas pateiké melagingg informacijg, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis;
7.1.8. visy tiekéjy, kuriy pasitdlymai neatmesti dél kity priezasCiy, buvo pasillytos per didelés, pirkéjui
nepriimtinos kainos, virsijancios projekto biudZete nustatytg didziausig galimg projekto tinkamy finansuoti
islaidy sumg;

7.2. Apie pasitlymo atmetimg tiekéjas informuojamas per 3 darbo dienas nuo Sio sprendimo priémimo dienos.



8. DERYBOS

8.1. Derybos nebus vykdomos.

9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

9.1. ISnagrinéjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasitlymus, Komisija nustato pasitlymy eile. Pasitlymai Sioje
eiléje surasomi kainos didéjimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitlymy yra vienodos kainos, nustatant pasitlymy eile
pirmesnis j Sig eile jraSomas tiekéjas, kurio pasitlymas jregistruotas anksciausiai.

9.2. Komisija nedelsdama, ne véliau kaip per 3 dienas, pranesa pasitlymus pateikusiems dalyviams apie preliminarig
pasitlymy eile, o dalyviams, kuriy pasitlymai atmesti — jy pasitlymy atmetimo prieZastis.

9.3. Komisija patvirtina pasitlymy eile ir priima sprendimg dél laiméjusio pasitlymo tik tada, kai bus iSnagrinétos
pasidlymus pateikusiy dalyviy pretenzijos ir skundai (jeigu tokiy buvo gauta), bet ne anksciau kaip po 5 darbo dieny
nuo pranesimo apie preliminarig pasidlymy eile iSsiuntimo dalyviams dienos.

9.4. Tais atvejais, kai pasitulymg pateiké tik vienas tiekéjas, pasitlymy eilé nenustatoma ir jo pasitlymas laikomas
laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy konkurso sglygy nuostatas.

9.5. Matziausig kaing pasitles tiekéjas yra skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvieCiamas sudaryti sutartj, rastu
nurodant laikg iki kada reikia sudaryti sutart;.

9.6. Jeigu tiekéjas, kurio pasitlymas pripazintas laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo sutartj arba iki nurodyto
laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, arba atsisako pirkimo sutartj sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis
sglygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo sutartj. Tuo atveju pirkéjas sitlo sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui, kurio
pasitlymas pagal sudarytg pasililymy eile yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutart;.

9.7. Pirkéjas, priéemes sprendimg dél laiméjusio pasiGlymo arba priémes sprendimg nutraukti pirkima, nedelsdamas,
ne véliau kaip per 3 darbo dienas po sprendimo priémimo, pranesa kiekvienam pasitilyma pateikusiam dalyviui pastu,
faksu arba elektroniniu pastu, kitomis elektroninémis priemonémis

10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

10.1. Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusj pasitlyma pateikusiu tiekéju Siose konkurso sglygose nustatytomis
salygomis, vadovaujantis Taisyklémis ir Civiliniu kodeksu.
10.2. Sudarant pirkimo sutartj, negali blti keiciama laiméjusio tiekéjo galutinio pasiilymo kaina ir esminés sglygos,
taip pat pirkéjo pirkimo pradZioje nustatytos esminés pirkimo salygos.
10.3. Tiekéjui laiku ir (arba) tinkamai nejvykdZius Pirkimo sutarties be pagrjsty ir nuo Tiekéjo nepriklausanciy
aplinkybiy, Pirkéjas skaiciuoja 0,02 proc. dydZio delspinigius nuo nejvykdytos Pirkimo sutarties verteés, uz kiekvieng
pradelstg dieng tol, kol bus jvykdyti visi jsipareigojimai, taciau nevirSijant 5 proc. Sutarties vertés. Be pateisinamy
priezasciy per Sutartyje nustatytg terming Pirkéjui nesumokéjus uz tinkamai atliktg ir priimtg Pirkimo objektg, Tiekéjas
gali pareikalauti mokéti 0,02 proc. dydZio delspinigius nuo véluojamos sumokéti sumos uz kiekvieng uzdelstg diengs.
10.4. Vykdant pirkimo sutartj, esminés pirkimo sutarties sglygos keiciamos nebus, jeigu:
10.4.1. jos pakei¢iamos numatant naujas sglygas, kurios, jeigu bty nustatytos pirkimo dokumentuose, bity
suteikusios galimybe dalyvauti pirkimo procedirose kitiems, nei dalyvavo, tiekéjams;
10.4.2. jos pakeiciamos numatant naujas sglygas, dél kuriy, jeigu jos bty nustatytos pirkimo dokumentuose,
laiméjusiu pasitlymu galéty bati pripaZintas kito, nei pasirinktas, tiekéjo pasitlymas;



10.4.3. pirkimo objektas yra pakeiciamas taip, kad j kei¢iamg pirkimo sutartj jtraukiamos naujos (papildomos)
prekés, paslaugos ar darbai;
10.4.4. ekonominé sutarties pusiausvyra pasikeiia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai taip, kaip
nebuvo nustatyta pirminés sutarties sglygose.
10.5. Atsiskaitymas su tiekéju bus atliekamas tokia tvarka:
10.5.1. Per 10 dieny po Pirkimo sutarties sudarymo dienos Pirkéjas sumoka tiekéjui 20 % avansg nuo Pirkimo
sutarties kainos;
10.5.2. Per 10 dieny po pranesimo apie tai, kad jranga paruosta perduoti, Pirkéjas sumoka Tiekéjui 50 % Pirkimo
sutarties kainos;
10.5.3. Per 30 dieny po jrangos perdavimo-priémimo akto pasiraSymo dienos, Pirkéjas sumoka 30 % Pirkimo
sutarties kainos.
10.6. Pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali bati kei¢iama, kai pakeitimu is
esmés nepakeiciamas pirkimo sutarties pobidis ir bendra atskiry pakeitimy pagal §j punktg verté nevirsija 10 procenty
pradinés pirkimo sutarties vertés prekiy ar paslaugy pirkimo atveju ir 15 procenty — darby pirkimo atveju.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1. Tiekéjams pasitlymy rengimo ir dalyvavimo konkurse iSlaidos neatlyginamos.

11.2. Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teise nutraukti pirkimo procediras, jeigu atsirado
aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes sprendima nutraukti pirkimo proceddras, pirkéjas ne véliau kaip
per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie $j sprendimg pranesa visiems pasitlymus pateikusiems tiekéjams,
o jeigu pirkimo procediiros nutraukiamos iki galutinio pasitlymo pateikimo termino, visiems pirkimo sglygas ir (arba)
pirkimy dokumentus jsigijusiems tiekéjams. Jeigu pirkimo sglygos ir (arba) pirkimo dokumentai skelbiami viesai
(pavyzdziui, interneto svetainéje), ten pat skelbiamas pranesimas apie pirkimo procediiry nutraukima.

11.3. Informacija, pateikta pasidlymuose, tiekéjams ir tretiesiems asmenims, iSskyrus asmenis, administruojancius ir
audituojancius ES struktriniy fondy paramos naudojima, neskelbiami.

11.4. Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja rastu visus pasitlymus
pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudaryma, nurodydamas tiekéjg su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, bei jo
pasidlyta kaina.

12. PRIEDAI

12.1. Konkurso sglygy 1 priedas ,, Techniné specifikacija“;
12.2. Konkurso sglygy 2 priedas , Pasitulymo forma“;
12.3. Konkurso sglygy 3 priedas , Tiekéjo deklaracija“.
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1. GENERAL PROVISIONS

1.1. UAB Glassbel Baltic (hereinafter referred to as the Buyer), implementing the project "Investments in the
Infrastructure Necessary for the Development of CCl Products at UAB Glassbel Baltic", No. 13.1.1-LVPA-K-309-01-0053
(hereinafter referred to as the Project), which is co-funded by the European Union Structural Assistance and the
Republic of Lithuania, intends to acquire an innovative system for the improvement of the quality of glass hardening.
1.2. The mainterms used are those defined in the Rules on Project Administration and Financing approved by Order
No 1K-316 of the Minister of Finance of the Republic of Lithuania of 8 October 2014 (hereinafter referred to as the
Rules).

1.3. The procurement shall be carried out in accordance with the Rules, the Civil Code of the Republic of Lithuania
(hereinafter referred to as the "Civil Code"), other legal acts and the terms and conditions of this Tender.

1.4. The procurement documents and the contract notice are published on the European Union Funds Investment
website www.esinvesticijos.lt.

1.5. Procurement shall be carried out by competitive tendering in accordance with the principles of equal
treatment, non-discrimination and equal treatment, transparency, proportionality and mutual recognition.

1.6. In the event of failure of the tender due to the non-receipt of any tender from a supplier meeting the
Purchaser's requirements, the Purchaser reserves the right to re-procure in accordance with the procedure set out in
point 461.1 of the Rules.

1.7. Person authorised by the Purchaser to maintain direct contact with suppliers and to receive communications
from them in connection with the procurement procedures: Asta Vainutiené, tel. +370 694 44580, e-mail:
a.vainutiene@glassbel.com, Pramonés g. 11, LT-94102 Klaipéda.

1.8. Where the technical specification describes the subject-matter of the contract by reference to a specific model
or source, a specific process or trademark, a patent, types, a specific origin or manufacture, equivalent items shall be

deemed to be acceptable.

2. SUBIJECT OF PURCHASE

2.1. The equipment to be procured shall be an Innovative Glass Tempering Quality Improvement System
(hereinafter referred to as the Goods), the quantity, scope, requirements, technical and qualitative parameters and
indicators of which are set out in the Technical Specification (Annex 1 to the Tender Conditions). The Supplier shall
also provide all services and works necessary for the proper use of the Goods by the Purchaser (with the exception
of the transport of the Goods to the Purchaser, see page 2.6).

2.2. The purchase is not subdivided into lots.

2.3. The Supplier must submit a tender for the total quantity of Goods to be purchased.

2.4, The Goods must be ready for collection at the Supplier's premises no later than 6 (six) months from the date
of entry into force of the Purchase Contract. Upon arrival of the Goods at the Buyer's premises, the Goods shall be
installed by the Supplier and the Buyer's employees shall be trained by the Supplier no later than 2 (two) weeks from
the date of the Buyer's notification of readiness to perform equipment installation work at the Buyer's premises.
2.5. In the event of unforeseen circumstances and with the written consent of the Purchaser, the time limit for
the installation of the goods referred to in Clause 2.4 of the Conditions of this Tender may be extended, but not
beyond the end of the period of implementation of the Project Activities.

2.6. The location/place of installation of the Goods - Pramonés g. 11, LT-94102 Klaipéda.
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3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS

3.1
procurement:

General qualification requirements for suppliers

The following minimum qualification requirements must be met by the supplier participating in the

up, having entered into an arrangement
with creditors, having suspended or limited
its activities, or is not in the same or similar
situation under the law of the country in
which it is established. It is not the subject
of restructuring proceedings, bankruptcy
proceedings or out-of-court insolvency
proceedings, or of compulsory winding-up
proceedings, or of an arrangement with
creditors, or of analogous proceedings
under the law of the country in which it is

incorporated.

who does not
comply  with
this
requirement
shall have its
tender
rejected.

Eil. Meaning of
No. Qualification requirements qualification Documents proving qualifications
requirements
3.1.1. | The supplier is not bankrupt, being wound | Any supplier | a document issued by the State Enterprise Centre of

Registers or the relevant foreign authority certifying
that the supplier is not bankrupt, being wound up,
undergoing restructuring or bankruptcy proceedings,
or out-of-court insolvency proceedings, or is not the
subject of an attempt to compulsorily wind up the
liguidation proceedings or to reach an arrangement
with its creditors, or an extract from a judgment of a
court issued not earlier than 60 days before the expiry
of the deadline for the submission of tenders. If the
document is issued earlier but its validity extends
beyond the deadline for the submission of tenders, it
shall be admissible. A duly certified copy of the
shall be
confirmation by the supplier that he meets the

document submitted, or a written
qualification requirement referred to in this point
(Annex 3 'Supplier's declaration' to the Tender

Conditions).

Requirements concerning economic and financial standing and technical and professional capacity

Eil. No. Meaning of
Qualification requirements qualification Documents proving qualifications
requirements
3.1.2. The supplier is the manufacturer of the | Any supplier | A declaration by the supplier that the supplier is the
proposed equipment or the | who does not | manufacturer of the goods offered, or a document
manufacturer's official representative. comply  with | issued by the manufacturer of the goods certifying
this that the supplier is the official representative of the
requirement manufacturer of the goods, or an equivalent
shall have its | document certifying that the supplier is the official
tender representative of the manufacturer.
rejected.

NOTE: Copies of the documents shall be certified by the signature of the supplier or his authorised person, with the words 'True copy' and the
title, name (letter of the name), date and stamp (if any) of the office.

3.2.

In the case of a joint tender submitted by a group of economic operators, the qualification requirements set

out in Clause 3.1.1 of these Tender Conditions must be met and the documents specified must be submitted by each

3




member of the group of economic operators individually, and the qualification requirement set out in Clause 3.1.2 of
these Tender Conditions must be met and the documents specified must be submitted by at least one member of the
group of economic operators, or by all the members of the group of economic operators together.

3.3. A supplier's tender shall be rejected if it has supplied false information concerning compliance with the
requirements laid down, which the purchaser may prove by any lawful means.

3.4. Where a group of economic operators is involved in the procurement procedure, it shall submit a joint
operating agreement or a duly certified copy thereof. The joint performance contract must specify the obligations of
each party to the joint performance contract in the performance of the intended contract with the buyer and the
proportion of the value of those obligations included in the total value of the contract. The joint performance
agreement must provide for the joint and several liability of all the parties to the joint performance agreement for
non-performance of their obligations towards the buyer. The joint agreement must also provide for the
representation of the group of economic operators (with whom the buyer should communicate on issues arising
during the evaluation of the tender and provide information relating to the evaluation of the tender, which partner
has the authority to submit the tender, to sign it and to conclude the contract).

4. DRAFTING, SUBMITTING, AMENDING PROPOSALS

4.1. By submitting a tender, the supplier agrees to these tender conditions and confirms that the information
provided in its tender is correct and includes everything necessary for the proper performance of the contract.

4.2. The tender must be in writing and signed by the supplier or by a person authorised by him. If the tender is
signed by a person authorised by the supplier, a copy of the authorisation must be submitted with the tender.

4.3. The Supplier's proposal and other correspondence shall be submitted in Lithuanian or English. If the relevant
documents are issued in a language other than the language indicated, a duly certified translation into the Lithuanian
language shall be provided.

4.4. The supplier must submit a quotation in accordance with the form set out in Annex 2 to the Tender Conditions.
The tender shall be submitted by e-mail to tenders@glassbel.com

4.5. A tender consists of a set of written documents submitted by the supplier:
4.5.1. acompleted tender form in accordance with Annex 2 to these Tender Conditions;
4.5.2. acompleted supplier's declaration in accordance with Annex 3 to these Tender Conditions;
4.5.3. documents supporting the general qualification requirements set out in the tender conditions;
4.5.4. documents demonstrating the economic and financial standing and the technical and professional
capacity requirements set out in the tender conditions;
4.5.5. a joint agreement or a duly certified copy thereof in the case of a joint proposal from a group of
economic operators;
4.5.6. a detailed technical specification of the equipment proposed, in accordance with the requirements set
out in Annex 1 to the Tender dossier, 'Technical Specification’,
4.5.7. any other information and/or documents requested in the Tender Conditions.
4.6. A supplier may submit only one tender, either individually or as a member of a group of economic operators.
If a supplier submits more than one tender, or if a member of a group of economic operators participates in several
tenders, all such tenders will be rejected.
4.7. The supplier must submit a proposal for the entire contract.
4.8. Suppliers are not allowed to submit alternative offers. If a Supplier submits an alternative proposal, its proposal
and the alternative proposal(s) will be rejected.
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4.9. The proposal must be submitted by 23:59 (Lithuanian time) on 28 November 2022, by email to
tenders@glassbel.com. The Purchaser shall, at the request of the Supplier, immediately provide written confirmation

that the Supplier's tender has been received.

4.10. The Purchaser shall not be liable for any unforeseen circumstances resulting in non-receipt or late receipt of
tenders. Bids received late shall not be examined and shall be returned to the supplier by the e-mail from which the
bid was received.

4.11. The price of the Goods shall be quoted in euro and shall be expressed and calculated as specified in Annex 2 to
these Tender Conditions. The calculation of the price shall take into account all the requirements set out in Annex 1
to these Tender Conditions, the components of the price, the requirements of the technical specification, the
installation requirements, etc. The price of the Goods shall include all taxes and all costs incurred by the supplier.
4.12. The offer must be valid for at least 60 days. If the tender does not specify a period of validity, the tender shall
be deemed to be valid for the period specified in the contract documents.

4.13. Before the expiry of the period of validity of tenders, the buyer has the right to ask suppliers to extend the
validity of tenders until a specified time. The supplier may refuse such a request.

4.14. Before the deadline for submitting offers, the buyer has the right to extend the deadline for submitting offers.
The Buyer shall notify all suppliers who have received the terms of the tender in writing about the new deadline for
submission of bids and shall announce it on the website of the European Union's structural support
www.esinvesticijos.lIt.

4.15. If the time limit for the submission of tenders specified in the notice has expired and no tenders have been
received, the procurement will be re-executed in accordance with the procedure set out in point 461.1 of the Rules.
4.16. The supplier has the right to modify or withdraw its tender before the deadline for submission of tenders. Such
an amendment or notice of withdrawal shall be deemed valid if it is received by the Purchaser in writing before the
deadline for the submission of tenders.

5. CLARIFICATION AND REVISION OF THE TENDER CONDITIONS

5.1. The Purchaser shall respond to any written request from the Supplier for clarification of the Conditions of
Purchase, provided that the request is received at least 3 working days before the deadline for the submission of
tenders. The Purchaser shall respond to a timely request for clarification of the tender conditions received from a
Supplier not later than 2 working days after receipt and not later than 2 working days before the deadline for
submission of tenders. When replying to a supplier, the buyer shall also send the explanations to all other suppliers
to whom it has issued the tender specifications but shall not indicate which supplier has made the request for
clarification of the tender specifications.

5.2. If the buyer is unable to provide explanations/clarifications to the contract documents in such a way that all
suppliers receive them at the latest 2 working days before the expiry of the time limit for the submission of tenders,
the buyer must postpone the deadline for the submission of tenders to a reasonable period of time within which the
suppliers may take account of the explanations/clarifications in preparing their tender.

5.3. Before the expiry of the deadline for the submission of tenders, but no later than 2 working days before the
expiry of the deadline for the submission of tenders, the Purchaser shall have the right, on its own initiative, to clarify
or revise the tender conditions. Such explanations/revisions shall be made available to all suppliers to whom the
tender documents have been submitted.

5.4. The buyer will not hold meetings with suppliers to clarify the contract documents.
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5.5. Anyinformation, explanations, notifications or other correspondence between the buyer and the supplier shall
be sent to the e-mail address specified in this clause. The following are authorised to communicate directly with
suppliers: Asta Vainutiené, Tel: +370 694 44580, e-mail: a.vainutiene@glassbel.com

6. EXAMINATION AND EVALUATION OF PROPOSALS

6.1. The Commission's meeting to examine the proposals will start at 10 a.m. (Lithuanian time) on 29 November
2022. The proposals shall be examined in the absence of the participants. The Purchaser will familiarize with the
proposals at the address Pramonés g. 11, LT-94102 Klaipéda.
6.2. The Purchaser shall ensure that the prices contained in the tenders submitted will not become known before
the procedure for the revision of tenders referred to in clause 6.1 of the Tender Conditions.
6.3. The examination, evaluation and comparison of tenders shall be carried out by the Commission in the absence
of the suppliers or their authorised representatives.
6.4. The Commission examines:
6.4.1. whether suppliers have provided accurate and complete details of their qualifications in their tenders
and whether the supplier's qualifications meet the minimum qualification requirements;
6.4.2. whether the suppliers have provided in their tender all the data, documents and information specified
in these Tender Conditions and whether the tender meets the requirements set out in these Tender Conditions;
6.4.3. whether abnormally low prices have been offered (an abnormally low price is defined as a price offered
by a supplier that is more than 30% different from the average of the prices offered by other suppliers).
6.5. The prices quoted in the tenders will be evaluated in euro excluding VAT;
6.6. Tenders not rejected by the buyer are evaluated on the basis of the lowest price criterion.
6.7. The Commission shall take a decision on the conformity of the minimum qualifications of each supplier submitting
a tender with the requirements laid down in the tender specifications. If a supplier has supplied inaccurate or
incomplete information concerning its qualifications, the Commission shall ask the supplier to supplement or clarify
this information within a reasonable time limit, which may not be less than 3 working days. Only those suppliers whose
qualifications meet the requirements of the purchaser shall be entitled to participate in subsequent procurement
procedures.
6.8. In the event of any question concerning the content of the tenders and at the written request of the Commission,
the suppliers must, within a time limit specified by the Commission, which may not be less than 3 working days,
provide additional explanations in writing, without modifying the substance of the tender. However, it may not
request, propose or authorise any change in the substance of a tender submitted in response to a call for tenders,
such as a change in the price or any other change which would render a non-responsive tender responsive to the
requirements of the contract documents. This provision shall not apply to the verification of the qualifications of
tenderers.
6.9. If the Commission finds errors in the calculation of the price quoted in the tender submitted, it must ask the
suppliers in writing, within a time limit which it shall specify, to correct the arithmetical errors in the tender without
altering the price quoted in the tender. When correcting arithmetical errors in the tender, the supplier shall not be
entitled to waive components of the price or to add new components to the price.
6.10. Where the tender submitted contains an abnormally low price, the Commission shall have the right and, if it
intends to reject the tender, the Commission shall be obliged to ask the supplier in writing, within a time limit to be
specified by the Commission, to provide a justification for the abnormally low price, including a detailed justification
of the components of the price.


mailto:a.vainutiene@glassbel.com

7. REASONS FOR REJECTION OF TENDERS

7.1. The Commission rejects a proposal if:
7.1.1. the supplier has submitted more than one tender (all the supplier's tenders are rejected);
7.1.2. the supplier did not meet the minimum qualification requirements, if any;
7.1.3. the supplier has provided inaccurate or incomplete information about its qualifications in its tender
and has not corrected it at the request of the Purchaser;
7.1.4. the tender did not comply with the requirements set out in the tender conditions (the subject-matter
of the tender does not comply with the requirements set out in the technical specification, etc.) or the tenderer
did not clarify its tender, at the request of the Purchaser, without changing the substance of the tender;
7.1.5. thesupplier has failed to correct arithmetical errors which are material to the selection of the successful
tenderer and/or to clarify the tender within the time limit specified by the Purchaser;
7.1.6. an abnormally low price has been offered and the supplier has failed to provide a written justification
of the components of the price or to otherwise justify the abnormally low price, as requested by the
Commission;
7.1.7. the supplier has provided false information, which the buyer can prove by any lawful means;
7.1.8. all suppliers whose bids were not rejected on other grounds offered prices that were excessive and
unacceptable to the buyer, exceeding the maximum amount of the project's eligible costs set out in the project
budget;
7.2. The supplier shall be informed of the rejection of the tender within 3 working days of the date of adoption of this
decision.

8. DERYBOS

8.1. There will be no negotiations.

9. AWARD DECISION

9.1. After examining, evaluating and comparing the tenders submitted, the Commission shall rank the tenders. The
tenders in this order shall be listed in ascending order of price. Where several tenders submitted have the same price,
the supplier whose tender is registered earliest shall be placed first in the ranking list.

9.2. The Commission shall inform the tenderers who have submitted tenders of the provisional ranking of their
tenders without delay and, in the case of unsuccessful tenderers, of the reasons for the rejection of their tenders, at
the latest within 3 days.

9.3. The Commission shall confirm the ranking of the tenders and take a decision on the successful tender only after
having examined the claims and complaints, if any, of the tenderers who have submitted tenders, but not earlier than
5 working days after the date of dispatch of the notification of the provisional ranking to the tenderers.

9.4. In cases where only one supplier has submitted a tender, no ranking shall be established and its tender shall
be deemed to be the successful tender unless it has been rejected in accordance with the provisions of these Tender
Conditions.

9.5. Thelowest-priced supplier is declared the successful tenderer and is invited to conclude the contract, specifying
in writing the time by which the contract must be concluded.



9.6. If the supplier whose tender has been declared successful refuses in writing to conclude the contract, or fails
to appear at the time specified for the conclusion of the contract, or refuses to conclude the contract on the terms and
conditions laid down in the contract documents, he shall be deemed to have refused to conclude the contract. In that case,
the buyer shall offer the contract to the supplier whose tender is placed first in the order of the tenders after the tenderer
who has refused to award the contract.

9.7. The purchaser shall, after having taken a decision on the successful tender or after having taken a decision to
terminate the procurement, notify each tenderer who has submitted a tender by post, by fax or by e-mail, or by any
other electronic means, without delay, and at the latest within 3 working days of the decision

10. TERMS OF THE PURCHASE CONTRACT

10.1. The contract shall be awarded to the successful supplier on the terms and conditions set out in these Tender
Conditions, in accordance with the Regulations and the Civil Code.
10.2. The award of the contract may not alter the price and the essential terms of the successful supplier's final offer,
as well as the essential terms and conditions of the contract as originally agreed by the purchaser.
10.3. Ifthe Supplier fails to perform the Purchase Contract on time and/or properly, without justifiable circumstances
beyond the Supplier's control, the Purchaser shall be liable to a default interest of 0.02% of the value of the Purchase
Contract not performed, for each day of delay, until the obligations have been fulfilled in full, up to a maximum of 5%
of the value of the Contract. If the Purchaser fails to pay for the duly performed and accepted Purchase Item within
the time limit set out in the Contract, without justifiable reasons, the Supplier may charge interest at the rate of 0,02
% of the overdue amount for each day of delay until the obligations have been fulfilled in full, up to a maximum of 5%
of the value of the Contract.
10.4. During the execution of the purchase agreement, the essential conditions of the purchase agreement will not
be amended, if:
10.4.1. they are amended to include new conditions which, if they had been laid down in the procurement
documents, would have enabled suppliers other than those who participated to take part in the procurement
procedure;
10.4.2. they are modified by the inclusion of new conditions which, if they had been laid down in the
procurement documents, might have led to the successful tender being awarded to a supplier other than the
one selected;
10.4.3. the subject-matter of the procurement is modified in such a way that new (additional) goods, services
or works are included in the contract being amended,;
10.4.4. the economic equilibrium of the contract is altered in favour of the contracting party in a way that was
not foreseen in the terms of the original contract.
10.5. Payment to the supplier will be made in the following order:
10.5.1 Within 10 days from the date of signing the Purchase Contract, the Purchaser shall pay to the Supplier
an advance payment of 20 % of the Purchase Contract Price;
10.5.2 Within 10 days from Supplier’s notice of readiness to ship the Equipment, the Purchaser shall pay to the
Supplier 50% of the Contract Price;
10.5.3. within 30 days after the date of signing of the final transfer-acceptance act, the Purchaser shall pay 30%
of the Purchase Contract Price.
10.6. A procurement contract or a preliminary agreement may also be amended during its term of validity where the
amendment does not substantially alter the nature of the procurement contract and the total value of the individual

8



amendments pursuant to this point does not exceed 10 per cent of the value of the original contract in the case of a
contract for goods or services and 15 per cent in the case of a contract for works.

11. FINAL PROVISIONS

11.1. Suppliers will not be reimbursed for the costs of preparing their bids and participating in the tender procedure.
11.2. The buyer has the right to terminate the procurement procedure at any time before the award of the contract
if circumstances have arisen which could not have been foreseen. Where the buyer has taken a decision to terminate
the procurement procedure, the buyer shall, within 3 working days of taking the decision, inform all suppliers who
have submitted tenders and, where the procurement procedure is terminated before the deadline for the submission
of tenders, all suppliers who have purchased the contract and/or the contract documents of that decision. Where the
contract terms and/or the contract documents are published in the public domain (e.g. on a website), a notice of
termination shall also be published there.

11.3. The information contained in the tenders shall not be disclosed to suppliers or to third parties other than those
administering and auditing the use of EU Structural Funds.

11.4. The Purchaser, no later than within 3 working days after the conclusion of the purchase agreement, informs in
writing all the suppliers who submitted offers about the conclusion of the purchase agreement, specifying the supplier
with whom the purchase agreement was concluded, and the price which was offered.

12. ANNEXES

12.1. Annex 1 "Technical Specification" to the tender conditions;
12.2. Annex 2 of the Tender Conditions - "Proposal Form";
12.3. Annex 3 to the Tender Conditions - Supplier's Declaration.



1 priedas ,, Techniné specifikacija“

PROJEKTO ,,INVESTICIJOS ] KKI PRODUKTY KURIMUI BUTINA INFRASTRUKTURA UAB ,,GLASSBEL
BALTIC“ J]MONEJE“ (PROJEKTO NR. 13.1.1-LVPA-K-309-01-0053) INOVATYVIOS STIKLO GRUDINIMO
KOKYBES GERINIMO SISTEMOS TECHNINE SPECIFIKACIJA

I. [VADINE DALIS
1. Projekto vykdytojas
UAB ,,Glassbel Baltic", (toliau — Pirkéjas), kodas 300630728, buveinés adresas: Pramonés g. 11, LT-

94102 Klaipéda (kontaktinis asmuo klausimams, susijusiems su $Sia technine specifikacija — Asta Vainutiené,
tel. +370 694 44580, el. pastas a.vainutiene@glassbel.com), vykdo projekta ,Investicijos j KKI produkty

kdrimui bQting infrastruktiirg UAB ,Glassbel Baltic” jmonéje”, kuris yra finansuojamas Europos Sajungos
regioninés plétros fondo léSomis.

2. Bendra informacija apie projekta

Projekto esmé: UAB , Glassbel Baltic”, nuo 2001 m. veikianti jmoné yra pirmaujanti stiklo apdirbimo
jmoné, daugiausia démesio skirianti architektdrinio ir interjero stiklo rinkoms. Inovatyvios stiklo gridinimo
kokybés gerinimo sistemos jsigijimas leidzZia sukurti tvaresnius gaminius, sumazinti susidaranciy atlieky
kiekj, sumazinti energijos ir Zaliavy naudojima bei uztikrinti jmonés gaminamy produkty patvaruma.

Siekdama spresti problemg susijusig su gaminamos stiklo produkcijos gamybos proceso keitimu bei
naujy savybiy uztikrinimu, inicijuoja Projektg, kurio metu numato jsigyti naujos kartos stiklo ausinimo
sistemg, kuri yra reikalinga stiklui uZgrudinti ar termiskai sustiprinti po stiklo jkaitinimo iki 650C
temperaturos.

Dabartine stiklo gridinimo linijos ausinimo sistemg sudaro 12 vnt. ausinimo gaubty virSuje ir 12 vnt.
ausinimo gaubty apacioje, kurie nukreipia oro srautg per aliuminius, po 830 skyluciy turincius, purkstukus.
Ausinimo proceso metu stiklas nesustodamas juda ant specialiy ausinimo voly, kurie yra apvynioti karsciui
atsparia medzZiaga — kevlaru. Ausinimo zonoje stiklo pavirSius yra ausinamas didZiulio oro srauto pagalba.
Oras paduodamas per gaubtus ir pu¢iamas per aliuminius purkStuvus. Dabartiniai volai yra 3770 mm ilgio ir
Sie volai turi tris atramos taskus — po du galuose ir vieng per vidurj. Bet koks srauto kliudymas sukuria
papildomg matoma anizotropijos efekta, dél to naujausiy jrengimy gaubtu konstrukcija ir jos laikikliai yra
sukurti taip, kad oro srautas bty be trukdZiy. Dél atramos per vidurj, Sioje zonoje véjo srautas ir Silumos
atidavimas yra kompromituojami ir tai labai padidina anizotropijos efekty. Pakeitus volus j didesnio
diametro, baty galima atisakyti atramos per vidurj ir taip eliminuoti §j efekta.

Neatsiejama Sios sistemos dalis yra stiklo jkaitinimui naudojama konvekcijos sistema, kurig sudaro
nerddijancio plieno vamzdeliai, jy laikikliai bei org tiekiantys plstuvai. Dabartiné sistema yra suprojektuota
taip, kad kaitinimo ir ausinimo zonos yra valdomos vieno variklio. Siekdami iki minimumo sumaZinti
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anizotropijos efekty, turime pakeisti konvekcijos sistema. Kad stiklas baty tolygiai jkaitinamas reikia pakeisti
visg konvekcijos vamzdyng bei pUstuvus, taip uZtikrinant tolygy ir pastovy véjo srauty. Kad konvekcijos
sistemoje neatsirasty papildomy nesvarumuy, bitina pakeisti ir laikiklius.

Stiklas keliaudamas i$ kaitinimo zonos j ausinimo zong keliauja per vieng keramikinj volg, kuris dél
technologinio proceso yra visada vésesnis ir dél to sukuria papildomy nereikalingy defekty stiklui.
Naujausiose stiklo terminio apdirbimo krosnyse $is volas yra apvelkamas plienine kojine, kuri jkaista labiau,
nei pats keramikinis volas, dél to stiklo defekty atsiradimas eliminuojamas.

Sig sistema integravus j esamg bendrovés jrangg bus patobulinti produkcijos gamybos procesai, dél
ko gaminamos produkcijos (gridinto stiklo) kokybé taps Zenkliai aukstesné ir atitiks keliamus reikalavimus,
bus uZtikrintas maZesnis atlieky susidarymas, sumazintos energijos sgnaudos, sumazintas broko kiekis.
Numatomos diegti Sistemos pagalba gaminami gaminiai leis uZtikrinti kompleksiSka galutiniy vartotojy
poreikiy patenkinimg - bus patobulinta stiklo gridinimo kokybé, pagerinta estetiné iSvaizda (maZinamas
anizotropijos efektas), o sumaZinant gamybiniy atlieky (broko) susidarymg bei taupant energetinius
iSteklius vartotojams bus uZtikrinama optimali produkcijos kaina. Tai leis Zenkliai padidinti jmonés
konkurencinguma.

Projekto tikslas: Ziedinés ekonomikos principus atitinkanéiy produkty kirimas, investuojant j KKI
produkty kirimui bating infrastruktira.

Projekto uzdavinys: Jsigyti jrangg (Inovatyvig stiklo gridinimo kokybés gerinimo sistemg), kuri
pagerins jmonés gaminamos produkcijos (gradinto stiklo) kokybe.

Projekto trukmé: Projekto veikly jgyvendinimo pradzia yra 2022 m. liepos 28 d. Planuojama projekto
veikly jgyvendinimo trukmé - 13 mén.

3. Reikalavimai pirkimo objektui
3.1. Bendra informacija

Pirkimo objekto aprasymas: Inovatyvi stiklo gridinimo kokybés gerinimo sistema (toliau — pirkimo
objektas). Sukomplektuoti ir pateikti pilnai veikiancig jranga.

Pirkimo objekto jrengimo vieta: Pramonés g. 11, LT-94102 Klaipéda, Lietuvos Respublika.

Pirkimo objekto pristatymo salygos — Incoterms 2020 EXW.

Pirkimo objekto paruosimo atsiemimui iS Tiekéjo patalpy darby terminas: 6 (Sesi) ménesiai nuo
pirkimo sutarties jsigaliojimo dienos.

Pirkimo objekto montavimo darby ir personalo apmokymo terminas: 2 (dvi) savaités nuo Pirkéjo
praneSimo apie pasirengima atlikti jrangos instaliavimo darbus Pirkéjo patalpose.

Susikloscius nenumatytoms aplinkybéms ir Pirkéjui rastiskai pritarus, jrangos paruoSimo atsiémimui is
Tiekéjo patalpy ir / arba montavimo darby ir personalo apmokymo terminai gali bati pratesti, taciau ne
ilgiau nei iki Projekto veikly jgyvendinimo laikotarpio pabaigos, t.y. 2023-08-31.

3.2.Reikalavimai pirkimo objektui:

REIKALAVIMAI INOVATYVIAI STIKLO GRUDINIMO KOKYBES GERINIMO SISTEMAI

Eil.
Nr.

Parametrai Reikalavimai

¢ Ne maZiau nei 24vnt. IS jy:

a) ne maziau nei 12 virsutiniy;

b) ne maziau nei 12 apatiniy;

1. Nauji ausinimo gaubtai ¢ oro gaubty iSmatavimai 3700x580x500 (mm)*;

e ant gaubty pritvirtinti aliumininiai prasikei¢iantys oro
purkstukai, skirti anizotropijai sumazinti;

* kiekvieno gaubto oro purkstuky kiekis ne maziau 830 vnt;




e vienodas oro srauto visame plote padavimas (anizotropijos
efekto mazinimas);
¢ Darbinis Slégis gaubte — 5 bar.

Ausinimo zonos volai su aukstai
temperatirai atspariu apvalkalu

¢ Ne maZiau nei 61vnt.

e llgis 3770 mm.*

¢ Diametras ne maziau kaip 50mm;

e Specialus temperatlrai atsparus apvalkalas (pavyzdZziui,
kevlaras);

e Volai turi atlaikyti 25mm storio stikla be centrinés
atramos;

e Suprojektuoti anizotropijos efekto mazinimui.

Volai tarp ausinimo ir Sildymo zony

¢ Ne maZiau nei 2vnt.;
¢ Keramikinis, su metaliniu apvalkalu
¢ Diametras 108 mm.*

Laikikliai konvekcijos sistemai

¢ Ne maZiau nei 140 vnt.*
¢ Diametras 4 mm.*
e llgis 140 mm.*

Vamzdziai konvekcijos sistemos

laikikliams

¢ Ne maziau nei 28vnt.*
¢ llgis 1930mm.*
¢ Neridijancio plieno

Pastuvai konvekcijai

¢ Ne matziau kaip 18vnt, i$ kuriy:

a) Ne maziau nei 12vnt., kuriy ilgis 1247,5 mm;*
b) Ne maziau nei 6vnt., kuriy ilgis 932,5 mm;*

¢ Nerldijancio plieno.

Sprendimas gruadinimo ir ausinimo
zony atskyrimui

e Mechaniniu badu turi bati atskirtos ausinimo ir gradinimo
zonos;

e Turi bati jrengti 2 papildomi varikliai su valdymo Sistema
(atskiras variklis kiekvienai zonai);

¢ Varikliy greitis sinchronizuotas su visos gradinimo linijos
greiciu.

Papildomos detalés, batinos
jrangos pajungimui, anizotropijos
kity stiklo

parametry

efekto mazinimui ir
gradinimo  kokybeés

gerinimui:

¢ 30 vnt tuséiaviduriai silicio dioksido kaitinimo volai, @ 110;
e 1 vnt. pilnas velenas, skirtas isankstinio pasildymo
kamerai;

¢ 1 vnt. velenas isankstinio pasildymo kamerai (veleno @ 40,
ilgis 2300 mm);

e 1 vnt. SKF guolio mazgas SYJ 40 TF;

¢ 5 vnt. tarpikliai pradinio pasildymo zonai;

¢ 1 vnt. klginé jvoré, skirta pradiniam pasildymui @ 40;

8 vnt. komplektai skriemuliai @ 40 ant pradinio pasildymo
veleno;

¢ 1 vnt. pilnas veleno sSildymas 3210x6800;

¢ 50 vnt. dantyty dirZy, plotis 16 mm;

¢ 1 vnt. variklis 7,5 kw CE;

¢ 1 vnt. pavary dézé;

¢ 1 vnt. skriemulys ant pavary dézés;

¢ 1 vnt. dantytas pavary dézés dirzas;

¢ 1 vnt. skriemulys ant pavary dézés.




Mechaninis ir elektroninis linijos .
9. L . Taip.
derinimas ir paleidimas

. Ne maziau kaip 12 mén. nuo jrangos priémimo akto
10. Garantija

pasirasymo.

* Tikslus atitikimas nurodytiems iSmatavimams / kiekiams bitinas, kad sistemos dalis baty galima tinkamai
instaliuoti j jmonés naudojamg gradinimo linijg, j joje esancius konkreliy atskiry procesy jrangos
montavimui skirtus taskus.

Tiekéjas turi bati sililomos jrangos gamintojas arba oficialus gamintojo atstovas.




Annex 1, Technical specification”

PROJECT'S ,,UAB ,,GLASSBEL BALTIC” INVESTMENTS IN THE INFRASTRUCTURE NECESSARY FOR
THE DEVELOPMENT OF KKI PRODUCTS” (PROJECT NO. 13.1.1-LVPA-K-309-01-0053) AN INNOVATIVE
GLASS TEMPERING QUALITY IMPROVEMENT SYSTEM TECHNICAL SPECIFICATION

I. INTRODUCTION

1. Project executor

UAB ,Glassbel Baltic" (hereinafter — Buyer), code 300630728, address: Pramonés g. 11, LT-94102

Klaipéda (contact person for questions related to this technical specification — Asta Vainutiené, phone
number +370 694 44580, e-mail a.vainutiene@glassbel.com), is implementing the project ,,UAB "Glassbel

Baltic" investments in the infrastructure necessary for the development of KKI products”, which is financed
by the European Union Regional Development Fund.

2. General information about the project

The essence of the project: UAB ,Glassbel Baltic”, since 2001 operating company is a leading glass
processing company focusing on the architectural and interior glass markets. The acquisition of an
innovative system for improving the quality of glass tempering allows to create more sustainable products,
reduce the amount of generated waste, reduce the use of energy and raw materials, and ensure the
durability of the company's products.

In order to address the problem of changing the production process of glass products and to ensure
new properties, it has initiated a Project to acquire an innovative glass tempering quality improvement
system, which is needed to temper or thermally strengthen glass after heating it to 650C.

The current cooling system of the glass tempering line consists of 12 pcs. cooling hoods on the top
and 12 pcs. cooling hoods at the bottom, which direct the air flow through aluminium nozzles with 830
holes each. During the cooling process, the glass moves non-stop on special cooling rollers, which are
wrapped in a heat-resistant material - Kevlar. In the cooling zone, the glass surface is cooled with the help
of a huge air flow. Air is supplied through hoods and blown through aluminium nozzles. The current rollers
are 3770 mm in lenght and these rollers have three support points - two at the ends and one in the middle.
Any obstruction to the flow creates an additional visible effect of anisotropy, which is why the hood
structure and its mounts on the innovative equipment are designed to allow airflow without obstruction.
Due to the support in the middle, the wind flow and heat transfer are compromised in this area, and this
greatly increases the anisotropy effect. By changing the rollers to a larger diameter, it would be possible to
cancel the support in the middle and thus eliminate this effect.

Inseparable part of this system is the convection system used for heating the glass, which consists of
stainless-steel tubes, their holders and air blowers. The current system is designed so that the heating and
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cooling zones are controlled by a single motor. To minimize the anisotropy effect, we need to change the
convection system. For the glass to be heated evenly, it is necessary to replace the entire convection
pipeline and blowers, thus ensuring an even and constant wind flow. To prevent additional dirt from
appearing in the convection system, it is necessary to replace the supports as well.

As the glass goes from the heating zone to the cooling zone, it passes through the ceramic roller,
which is always cooler due to the technological process and therefore creates additional unnecessary
defects in the glass. In the latest glass heat treatment furnaces, this roller is covered with a steel sock,
which heats up more than the ceramic roller itself, and as a result the occurrence of glass defects is
eliminated.

The integration of this system into the company's existing equipment will improve production
processes, resulting in a significantly higher quality and compliant product (tempered glass), less waste,
reduced energy consumption and fewer defects. The products to be produced with the System will provide
a comprehensive satisfaction of the end-users' needs by improving the quality of tempered glass, improving
the aesthetic appearance (reducing the anisotropy effect), and by reducing the production waste (scrap)
and saving energy resources, the consumers will be ensured an optimal price of the products. This will
significantly increase the competitiveness of the company.

The aim of the project: Development of products that meet the principles of the circular economy by
investing in the infrastructure necessary for the development of CCl products.

The task of the project: Purchase equipment (innovative system for improving the quality of glass
tempering) that will improve the quality of the production (tempered glass) produced by the company.

Duration of the project: The start of implementation of project activities is in 28th July 2022. The
planned implementation duration of the project activities is 13 months.

3. Requirements for the purchase object
3.1. General information

Description of the purchase object: Innovative glass tempering quality improvement system
(hereinafter — purchase object). Complete and provide fully functional equipment.
Place of installation of the purchase object: Pramonés g. 11, LT-94102 Klaipéda, Republic of Lithuania.

Delivery terms of the object of purchase: Incoterms 2020 EXW.

Deadline for the preparation of the object of purchase for collection from the Supplier's premises: 6
(six) months from the date of entry into force of the contract.

Deadline for installation of the Purchased Item and training of personnel: 2 (two) weeks from the date
of the Buyer's notification of readiness to perform equipment installation work at the Buyer's premises.

In the event of unforeseen circumstances and with the written consent of the Buyer, for the
preparation of the object of purchase for collection from the Supplier's premises and/ or installation of the
Purchased Item and training of personnel may be extended, but not longer than until the end of the
implementation period of the Project activities, i.e., 2023-08-31.

3.3.Requirements for the purchase object:

REQUIREMENTS FOR INNOVATIVE GLASS TEMPERING QUALITY IMPROVEMENT SYSTEM

No. Parameters Requirements

¢ Not less than 24 units, of which:

a) not less than 12 top hoods;

b) not less than 12 top bottom hoods;

¢ Dimensions of hoods: 3700x580x500 (mm);*

e Aluminium interchangeable air nozzles attached to the hoods

1. New cooling hoods

to reduce anisotropy;




¢ Air nozzle amount per each cooling hood — not less than 830
pcs.

e Uniform supply of air flow over the entire area (reduction of
anisotropy effect

¢ Working pressure inside the cooling hood — 5 bar.

Cooling zone rollers with high
temperature resistant shell

* Not less than 61 units;

¢ Length 3770 mm.*

¢ Diameter not less than 50 mm;

e Special temperature-resistant shell (for example, Kevlar);

¢ Rollers must withstand 25mm thick glass without a central
support;

¢ Designed to reduce the anisotropy effect.

Rollers between cooling and
heating zones

* Not less than 2 units;
¢ Ceramic, with a metal shell;
e Diameter 108 mm.*

Supports for the convection

¢ Not less than 140 units.*
¢ Diameter 4 mm.*
¢ Length 140 mm.*

Pipes for convection supports

¢ Not less than 28 units.*
¢ Length 1930 mm.*
e Stainless steel.

Blowers for convection

¢ Not less than 18 units, of which:

a) not less than 12 units with length 1247,5 mm;*
b) not less than 6 units with length 932,5 mm;*

e Stainless steel.

e The cooling and tempering zones must be mechanically
separated;

Solution for separation o ) )
. ¢ 2 additional motors with control system must be installed
between tempering and
. (separate motor for each zone);
cooling motors . .
¢ Speed of the motors must be synchronized with the speed of
the whole tempering line.
* 30pcs. heating hollow silica rollers @ 110;
¢ 1pcs. complete shaft for pre-heating chamber;
¢ 1pcs. shaft @ 40, length 2300 mm for pre-heating chamber;
e 1pcs. SKF support SYJ 40 TF;
Miscellaneous additional | e 5pcs. spacers for pre-heating zone;
parts, necessary for | » 1pcs. taper bush for pre-heating @ 40;
installation of equipment, | ® 8pcs. kits pulleys @ 40 on shaft of pre-heating;

reduction of anisotropy effect

and improving other glass

tempering quality parameters:

¢ 1pcs. complete shaft heating 3210x6800;
¢ 50pcs. toothed belt width 16 mm T5;

¢ 1pcs. motor 7,5 kw CE;

¢ 1pcs. gearbox;

¢ 1pcs. pulley on gearbox;

¢ 1pcs. toothed belt for gearbox;

e 1pcs. pulley on gearbox.

Mechanical and Electrical

assembly and installation

Yes




Not less than 12 months from the date of signing of transfer-
10. Warranty

acceptance act.

* Exact compliance with the specified measurements/quantities is necessary so that parts of the system can
be properly installed into the tempering line used by the company, to the points, intended for the
installation of equipment for specific individual processes.

The supplier must be the manufacturer of the proposed equipment or an official representative of the
manufacturer.




UAB “Glassbel Baltic”

PASIULYMAS

2 priedas ,Pasitlymo forma“

DEL PROJEKTO ,INVESTICIJOS ] KKI PRODUKTY KURIMUI BUTINA INFRASTRUKTURA UAB ,,GLASSBEL BALTIC“
JMONEJE“ (PROJEKTO KODAS NR. 13.1.1-LVPA-K-309-01-0053) INOVATYVIOS STIKLO GRUDINIMO KOKYBES

GERINIMO SISTEMOS PIRKIMO

(Data)

(Vieta)

Tiekéjo pavadinimas (jeigu dalyvauja (kio subjekty
grupé, surasomi visi dalyviy pavadinimai)

Tiekéjo adresas (jeigu dalyvauja ikio subjekty grupé,
surasomi visi dalyviy adresai)

Juridinio asmens kodas (jeigu dalyvauja (kio subjekty
grupé, surasomi visi dalyviy kodai)

PVM mokétojo kodas (jeigu dalyvauja ikio subjekty
grupé, surasomi visi dalyviy adresai)

Uz pasidlymg atsakingo asmens vardas, pavardé,
pareigos

Telefono numeris

El. pasto adresas

Siuo pasitlymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sglygomis, nustatytomis:

1) konkurso skelbime, paskelbtame svetainéje www.esinvesticijos.|t 2022-11-18
2) konkurso sglygose;
3) pirkimo dokumenty prieduose.

Mes sitilome inovatyvig stiklo gradinimo kokybés gerinimo sistemg su susijusiais

darbais:

Inovatyvi stiklo
Nr. grudinimo kokybés
gerinimo sistema

Jrangos sudedamuyjy daliy techniniai parametrai
pagal technine specifikacija

Sillomas parametras ir pasialymo
puslapis, kuriame aprasytas siGlomas
parametras)

1. | Nauji ausinimo gaubtai | ® Ne maZiau nei 24vnt. IS jy:

a) ne maziau nei 12 virsutiniy;

b) ne maziau nei 12 apatiniy;

¢ oro gaubty iSmatavimai 3700x580x500 (mm)*;



http://www.esinvesticijos.lt/

aliumininiai
skirti

e ant gaubty pritvirtinti

prasikeiciantys oro purkstukai,
anizotropijai sumazinti;

e kiekvieno gaubto oro purkstuky kiekis ne
maziau 830 vnt;

¢ vienodas oro srauto visame plote padavimas
(anizotropijos efekto mazinimas);

¢ Darbinis Slégis gaubte — 5 bar.

Ausinimo zonos volai
su austai temperatirai
atspariu apvalkalu

¢ Ne maZiau nei 61vnt.

¢ |lgis 3770 mm.*

¢ Diametras ne maziau kaip 50mm;

e Specialus temperatdrai atsparus apvalkalas
(pavyzdziui, kevlaras);

e Volai turi atlaikyti 25mm storio stikla be
centrinés atramos;

¢ Suprojektuoti anizotropijos efekto mazinimui.

Volai tarp ausinimo ir
Sildymo zony

* Ne maZiau nei 2vnt.;
¢ Keramikinis, su metaliniu apvalkalu
e Diametras 108 mm.*

Laikikliai
sistemai

konvekcijos

* Ne maziau nei 140 vnt.*
e Diametras 4 mm.*
¢ |lgis 140 mm.*

Vamzdziai konvekcijos
sistemos laikikliams

¢ Ne maziau nei 28vnt.*
¢ |lgis 1930mm.*
¢ Nertdijancio plieno

Plstuvai konvekcijai

¢ Ne matziau kaip 18vnt, is kuriy:

a) Ne maziau nei 12vnt., kuriy ilgis 1247,5 mm;*
b) Ne maziau nei 6vnt., kuriy ilgis 932,5 mm;*

¢ Nertdijancio plieno.

Sprendimas gradinimo

* Mechaniniu budu turi bati atskirtos ausinimo ir

ir ausinimo  zony | gradinimo zonos;

atskyrimui e Turi bati jrengti 2 papildomi varikliai su
valdymo Sistema (atskiras variklis kiekvienai
zonai);
e Varikliy greitis sinchronizuotas su visos
gradinimo linijos greiciu.

Papildomos detalés, | ® 30 vnt tusciaviduriai silicio dioksido kaitinimo

batinos jrangos | volai, @ 110;

pajungimui, e 1 vnt. pilnas velenas, skirtas iSankstinio

anizotropijos  efekto | pasildymo kamerai;

mazinimui ir kity stiklo
gradinimo kokybés

parametry gerinimui:

e 1 vnt. velenas iSankstinio pasildymo kamerai
(veleno @ 40, ilgis 2300 mm);
¢ 1 vnt. SKF guolio mazgas SYJ 40 TF;




¢ 5 vnt. tarpikliai pradinio pasSildymo zonai;

e 1 wvnt. kiginé jvoré, skirta pradiniam
pasildymui @ 40;

8 vnt. komplektai skriemuliai @ 40 ant pradinio
pasildymo veleno;

¢ 1 vnt. pilnas veleno Sildymas 3210x6800;

¢ 50 vnt. dantyty dirzy, plotis 16 mm;

¢ 1 vnt. variklis 7,5 kw CE;

¢ 1 vnt. pavary dézé;

¢ 1 vnt. skriemulys ant pavary dézés;

¢ 1 vnt. dantytas pavary dézés dirzas;

¢ 1 vnt. skriemulys ant pavary dézés.

9. | Mechaninis ir
elektroninis linijos | Taip.
derinimas ir paleidimas
10. | Garantinis terminas Ne matziau kaip 12 mén. nuo jrangos priémimo
akto pasirasymo.

11. | Papildomi reikalavimai | Tiekéjas turi bati sillomos jrangos gamintojas

jrangos tiekéjui arba oficialus gamintojo atstovas.
Bendra pasillymo kaina be PVYM — EUR (suma skaicCiais ir Zodziais), PVM sudaro EUR (suma
skaiciais ir ZodZiais), bendra pasitlymo kaina, jskaitant PVM sudaro EUR (suma skaiciais ir Zodziais).

Tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus tiekéjui nereikia mokéti PVM, jis nurodo priezastis, dél kuriy PVM
nemokamas:

Sitlomos prekeés visiskai atitinka konkurso sglygose nurodytus reikalavimus.

Kartu su pasillymu pateikiami Sie dokumentai:
Eil.Nr. Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy skaiCius

Pasitilymas galioja 60 dieny.

A3, Zemiau pasirases (-iusi), patvirtinu, kad visa misy pasitlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslépéme
jokios informacijos, kurig buvo prasoma pateikti konkurso dalyvius.

AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijes su jokia kita Siame konkurse dalyvaujancia

jmone.
AS suprantu, kad iSaiskéjus auks¢iau nurodytoms aplinkybéms bisiu pasalintas (-a) is$ Sio konkurso procediros, ir mano

pasitlymas bus atmestas.

Tiekéjo arba jo jgalioto asmens pareigos parasas Vardas Pavarde



Annex 2 “Proposal form”

UAB ,,Glassbel Baltic”

PROPOSAL FORM
FOR THE PROJECT ,,UAB ,,GLASSBEL BALTIC” INVESTMENTS IN THE INFRASTRUCTURE NECESSARY FOR THE
DEVELOPMENT OF KKI PRODUCTS" (PROJECT CODE NO. 13.1.1-LVPA-K-309-01-0053) PURCHASE OF AN
INNOVATIVE GLASS TEMPERING QUALITY IMPROVEMENT SYSTEM

(Date)

(Place)

Name of the supplier (if a group of economic entities
participates, all names of participants are listed)
Address of the supplier (if a group of economic entities
participates, all participants' addresses are listed)
Legal entity code (if a group of economic entities
participates, all participant codes are listed)

VAT payer code (if a group of economic entities
participates, all participants' addresses are listed)
Person responsible for the offer (name, surname and
position)

Phone number

Email

By this offer, we acknowledge that we accept all the terms and conditions:

1) in the tender notice published on the website www.esinvesticijos.|t 2022-11-18
2) in the tender conditions;

3) in the annexes of the tender documents.

We offer an innovative glass tempering quality improvement system with related works:
Technical parameters of the equipment | The proposed parameter and the

Innovative glass tempering

No. L. components according to the technical | proposal page describing the
quality improvement system .
specification proposed parameter)
1. | New cooling hoods ¢ Not less than 24 units, of which:

a) not less than 12 top hoods;

b) not less than 12 top bottom hoods;

e Dimensions of hoods: 3700x580x500
(mm);*
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e Aluminium interchangeable air nozzles
attached to the hoods to reduce anisotropy;
e Air nozzle amount per each cooling hood —
not less than 830 pcs.

e Uniform supply of air flow over the entire
area (reduction of anisotropy effect

* Working pressure inside the cooling hood
-5 bar.

Cooling zone rollers with high
temperature resistant shell

¢ Not less than 61 units;

e Length 3770 mm.*

e Diameter not less than 50 mm;

e Special temperature-resistant shell (for
example, Kevlar);

* Rollers must withstand 25mm thick glass
without a central support;

¢ Designed to reduce the anisotropy effect.

Rollers between cooling and
heating zones

¢ Not less than 2 units;
e Ceramic, with a metal shell;
e Diameter 108 mm.*

Supports for the convection

¢ Not less than 140 units.*
e Diameter 4 mm.*
e Length 140 mm.*

Pipes for convection supports

¢ Not less than 28 units.*
e Length 1930 mm.*
e Stainless steel.

Blowers for convection

¢ Not less than 18 units, of which:

a) not less than 12 units with length 1247,5
mm;*

b) not less than 6 units with length 932,5
mm;*

e Stainless steel.

Solution for separation
between tempering and
cooling motors

* The cooling and tempering zones must be
mechanically separated;

e 2 additional motors with control system
must be installed (separate motor for each
zone);

e Speed of the motors must be synchronized
with the speed of the whole tempering line.

Miscellaneous additional
parts, necessary for
installation of equipment,
reduction of anisotropy effect

* 30pcs. heating hollow silica rollers @ 110;
e 1pcs. complete shaft for pre-heating
chamber;

e 1pcs. shaft @ 40, length 2300 mm for pre-
heating chamber;




and improving other glass e 1pcs. SKF support SYJ 40 TF;

tempering quality parameters: | e 5pcs. spacers for pre-heating zone;

¢ 1pcs. taper bush for pre-heating @ 40;

e 8pcs. kits pulleys @ 40 on shaft of pre-
heating;

e 1pcs. complete shaft heating 3210x6800;
® 50pcs. toothed belt width 16 mm T5;

¢ 1pcs. motor 7,5 kw CE;

e 1pcs. gearbox;

® 1pcs. pulley on gearbox;

e 1pcs. toothed belt for gearbox;

e 1pcs. pulley on gearbox.

9. Mechanical and Electrical

assembly and installation Yes
10. | Warranty period Not less than 12 months from the date of
signing of transfer-acceptance act.
11. | Additional equipment The seller must be the manufacturer or
requirements official  distributor of the proposed
equipment.
Total offer price excluding VAT — EUR (amount in numbers and words), VAT is EUR (amount
in numbers and words), the total price of the offer including VATis___ EUR (amount in numbers and words).

In cases where the supplier is not required to pay VAT according to the applicable legislation, he shall indicate the
reasons for which VAT is not paid:

The offered goods fully meet the requirements specified in the tender documents.

The proposal shall be accompanied by the following documents:
No. Title of submitted documents Number of pages in document

Offer is valid for 60 days.

I, the undersigned, certify that all the information contained in our offer is correct and that we have not concealed any
information requested from the tenderers.

| confirm that | have not been involved in the preparation of the tender documents and that | am not affiliated with any
other company participating/competing in this tender.

| understand that if the above circumstances become clear, | will be excluded from this tender procedure and my offer
will be rejected.




Responsible position of the supplier signature Name and surname
manager or his authorized representative



Annex 3 ,Supplier’s declaration”
3 priedas , Tiekéjo deklaracija“

SUPPLIER'S DECLARATION / TIEKEJO DEKLARACIA

2022- -

Date / Data

Location / Vieta

, representative of

(position, name and surname of the representative of supplier)
, hereby declare that:

(name of the supplier)

The Supplier has not gone bankrupt, is not under liquidation, has not
come to an arrangement with its creditors, has not suspended or
restricted its operations, and its situation is not the same or similar
under the laws of the country of its registration. No bankruptcy
proceedings, either judicial or out-of-court, have been instituted against
the Supplier, no forced liquidation or arrangement with creditors is being
sought, or its situation is not the same or similar under the laws of the
country of its registration.

AS , patvirtinu, kad
(tiekéjo atstovo pareigos, vardas, pavardé)
mano atstovaujamas

(tiekéjo pavadinimas)

1. néra bankrutaves, likviduojamas, su kreditoriais sudares taikos
sutarties, sustabdes ar apribojes savo veiklos arba jo padétis pagal
Salies, kurioje jis registruotas, jstatymus néra tokia pati ar panasi. Jam
néra iSkelta restruktdrizavimo, bankroto byla arba néra vykdomas
bankroto procesas ne teismo tvarka, néra siekiama priverstinio
likvidavimo procediros ar susitarimo su kreditoriais arba jam néra
vykdomos analogiskos procedidros pagal Salies, kurioje jis
registruotas, jstatymus.

Title/position of the Head of the Supplier or authorised person/
Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto asmens pareigos

Signature/
Parasas

Name and surname/
Vardas ir pavarde




